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Courbes de charges
Lastkurven

Load diagrams
Curvas de cargas
Curve di carico
Curva de cargas
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Fléche relevée

Ausleger in Steilstellung
Luffingjib

Flechaizada

Braccio impennato
Lancainclinada
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Courbes de charges sans
plateforme d'intervention

Courbes de charges avec
plateforme d'intervention
déduireo,1t
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Lastkurven ohne
Arbeitsbiihne

Lastkurven mit Arbeitsbiihne Load diagrams with jib-end
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Ausleger-gelenkachse
Windfreistellung
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Weathervaning position
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Curvas de cargas con
plataforma de servicio

descontaro,1t

74t

LT 4

Curve di carico senza
piattaforma di servizio

Curve di carico con
piattaforma di servizio
dedurreo,1t

Ejearticulacion de flecha Asse cerniera braccio

Posicion eleta

Libera rotazione
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Curva de cargas sem uma
plataforma de intervencao

Curva de cargas com uma
plataforma de interven¢ao
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Eixo dearticulacdo da lanca

Posicdo em catavento
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Heben Hoisting
Ausleger-Einziehen Luffing
Schwenken Slewing
Kranfahren Travelling
Auf Anfrage Consult us
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Elevacao

Brandeggio Inclinagao da lanca
Rotazione Rotacao
Traslazione Translagao
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Document commercial
non contractuel. Pour
toute information
technique se référerala
notice correspondante.

Unverbindliches
Vertriebsdokument. Fur
technische Informationen,
siehe die entsprechenden
Anweisungen.

This commercial document
is not legally binding. For
any technical information,
please refer to the
corresponding instructions.

Documento commercial
no contractual. Para
cualquier informacion
tecnica, ver la noticia
correspondiente.

Documento commerciale
non vincolante, per tutte
le informazioni tecniche
fare rifferimento al
catalogo istrusioni.

Documento comercial ndo
contratual. Para qualquer
informacao técnica
complementar consultar
as respectivas instrugoes.
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